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ROYAUIVlE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre 
des vacations? saisi par le Mi­ 
nistre des Communications, le 
12 août 1957,d'une demande d'avis 
SUT un projet d'arrôté royc.l 
IIportant créntion d'une Commis­ 
sion mixte des télécommunications'~ 
a donné le 29 août 1957 l'avis 
suivant: 

L. 5886/2/V. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 12e augustus 1957 door de Mi­ 
nistor van Verkoerswezen verzocht 
hem van advies te dienen over 
een ontwerp van koninklijk besluit 
" tot o pr-i cn t i ng van een Gemengde 
Commissie voor TeleverbindingonH, 

heeft de 2ge augustus '1957 het 
volgend advies gegeven : 
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La commission TIÙxte des télécommunications que 

le projet tend à créer~ aura un champ d'activité plus 

étendu que celui de la "c omrm s s i on des télégraphe,g et 

des téléphones"~ créée par l'arrêté du 23 octobre 1928. 

En effetj aux termes des conventions interna­ 

tionales des télécoITmmnications (annexe 2) signées à 
Atlantic Cit;y le 26 octobre 1947 et à Buenos-Aires le 

22 décembre 1952 (cette dernière approuvée par la loi 

du 15 juillet 1955), les télécommunications sont Iitoute 

transmission, émission ou réception de s.i gne s 9 de signaux? 

d'écrits~ d'images, de sons ou de renseignements de tou~e 

nature, par fil, radioélectricitéj optique ou autres 

systèmes électro-magnétiques!!. 

Or, le projet, dont le texte est en grande 

partie repris de l'arrêté du 23 octobre 1928~ ne tient 

pas suffisamment compte de l'extension des attributions 

conférées à la oommission. Celle-ci est toujours conçue 

comme organisme de liaison entre la Régie des télégraphes 

et des téléphones, d'une part, et les autorités civiles 

et militaires, d'autre part. 

Aucune collaboration n'est pr-évue entre ces 

autorités et un autre service pub1ic de télécommunica­ 

tions, notamment l'Institut national belge de radio­ 

diffusion. L'Institut national ne sera pas représenté 

dans la commission, alors qu'il exploite, comme la 

Régie~ un réseau de télécommunications dont l'utilisa­ 

tion en temps de guer-r-e "au profit des autorités tant 
mili taire s que ci.vile s Il semble également s I imposer 0 

+ 
+ + 
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L'alinéa 1er du préambule peut Stre omis. 

Il est? en effet? superflu de viser les arttcles 29 

et 67 de la Constitution lorsque le projet se fonde 

sur des dispositions légales qu'il invoque au préam­ 

bule. L'article 68 de la Constitution est, d'autre 

part~ étranger à l'objet du présent projet. 

L'alinéa 2 doit être complété comme suit 

"Vu l'arrêté-loi du 11 octobre 1916 relatif 

à l'état de guerre et à l'état de siège9modifié par 

les lois des 30 avril 1919 et 5 mars 1935;". 

L'alinéa 3 visant la loi du 19 juillet 1930 

créant la Régie des télé gr-aphes et des téléphones peut éga­ 

lement être omis. Cette loi ne constitue pas le fondement 

légal du projet. 

Il y a lieu de compléter l'alinéa 4 comme 

suit 

"Vu la loi du 16 juin 1937 ... 9 modifiée par 

l'arrêté-loi du 22 janvier 1945;". 

Enfin, l'alinéa 5 serait mieux rédigé comme 
suit 

"Vu le traité de l'Atlantique-Nord signé à 

Washington le 4 avril 1949, approuvé par la loi du 

2 juin 1949;11. 

00././00 
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En disposant que le commissaire technique 

veille à l'exécution des décisions prises par la com­ 

mission? l'article 1er, 3°9 donne l'impression que la 

commission prend des décisions, alors qu'elle n'est 

qu'un organisme consultatif en même temps qu'un service 

de préparation et d'exécution des décisions à prendre 
par les autorités militaires et civiles. Il est proposé 

de rédiger cette disposition comme suit: 

"Un commissaire technique foncti.onnaire de 

ce commissaire est le conseiller de la o omnu s ai.on , Il 

veille à l'exécution des décisions lorsque la commission 

. 
Q 0 1;'1- s 

l'en charge", 

Le dernier alinéa de cet article serait mieux 

rédigé comme suit: 

"Chaque commissaire a un suppléant qui le 

remplace eh cas d'empêchement". 

Le texte suivant est proposé pour l'article 2, 

alinéa 1er ~ 

"Le commissaire militaire et son suppléant sont 

nommés par Nous, sur proposition du Ministre de la Défense 

nationalei le commissaire civil et le commissaire tech~ 

nique et leurs suppléants sont nommés par Nous? sur 

proposi tion du. Ministre des Oommum.ca ta ons t1 • 
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A l'alinéa 2 du même article, il convient 

dG rGmplacer les mots "Notre Ministre de la Défense 

nationale" et I1Notre Ministre des Communicationsl! 

par les mots "le Ministre de la Défense nationale" et 

"le Ministre des Communications". 

Le délégué du Ministre est cl' accord pour 

estimer que l'article 31 

comme suit: 

'10 c. , devrait être remanié 

112° veille à ce que les instructions ayant pour objet 

d'assurer l'exécution immédiate et méthodique des 

ordres donnés par les autorités militaires et ci­ 

vilesj soient parfaitement connues des fonctionnai­ 

res désignés pour les exéouter". 

Au 4° et au 5° du même article, il y aurait 

lieu d'indiquer l!autorité ayant le pouvoir de soumet­ 

tre dEis questions à la commission, ainsi qUG l'autorité 

à laquGlle les propositions de la commission peuvent 

être faitGs" 

A l'article 49 il est proposé, d'accord avec 

le délégué du Ministretde remplacer au 1° le mot "cor­ 

respondances" par "télécommunications" et d'ajouter 7 

au 2°, les mots "de télécommunications" après les mots 

"destructions d'installations et de matérielll• 
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A l'article 5, il serait utile de désigner 

l' autori té appe Lé c à jugor du caractère essentiel des 

besoins militaires et civils. 

Du texte de l'article 6 il résulte q_ue 

l'opinion du président seul prévaudrait, même lorsque 

les deux autres membres seraient d'une opinion con­ 

traire. 

A l'article 89 il Y a lieu de remplacer 

les mots "ou son déléguén par "et son déléguéli• 
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De gemengde comnu as i o vo or telcverbindingon 

welke het ontwerp wiloprichten, zal een uitgostrekter 

werkterrein hobben dan de Itcommissie voor telegraaf on 

telefoonl' die werd opgericht bij beslui t van 23 ol.{tobor 

1928. 

Luidens do internationale verdrQgen betref­ 

fende do verreberichtgeving (bijlage 2), ondertekend 

op 26 ok tobe r 1947 te Atlnntic Ci ty on op 22 december 
1952 te Buenos-Aires (daze laatste goedgekeurd door de 

wet van 15 juli 1955), is verreberichtgeving l'elke over­ 

brenging, uitzending of ontvangst van tekens, seinen, 

schrift, beelden, klanken of inlichtingen van alle aard, 

door middel van draden? r2,dio-electriciteit? optischo 

se.ingoving of andere eloctromagnetischo stelsels". 

Het ontwcrp~ dat de tekst van het besluit van 

23 oktober 1928 grotendeels overneemt, houdt echtor 

niet in voldoende ma te rekening met do vo r-ru i.mi.ng van 
do ean de commissie toegekende bevoegdheid. Het be­ 

schouwt de commissie nog steeds als oon verbindingsol''­ 

gaan tussen de Regie van telegr~af en telefoon,enerzijds, 

on de burgerlijke en militaire autoriteiten anderzijds. 

Het ontwerp zegt niet dat die autoriteiten op 

enig gebied moeten samenwerken mot oen andere openbare 

dienst voor teloverbindingonr mot nama het Belgisch 

Natiom:~al Instituut voor radio-omroep. Ofschoon dit 

laatsto, zoals de Rogio, ccn tele~crbindingsnet exploi- 

teert waa rvan hot gobruil{ oorlogsti j d Il zowel ton 

dionste van do militairo nls VEn de burgorlij autori- 

toi ton" o vonc ane voor do hemd li jkt te 

in de commissie niet vertegenwoordigd. 

ggon, is hot 

+ 
+ + .... / .... 
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Het eorste lid van do aanhof kan wogv2llen. 
Daar hot ontwerp steunt op wetsbepalingen die in do 
aanhef worden vormeld, is het ovorbodig te verwijzen 
nac r do artikelen 29 en 67 van do Grondwet. Artikel 
68 van de Grondwet hooft overigons mot het ontwerp 
niets uit te sta~n. 

Het tweodo li d moet als volgt wor-den aange vu l d : 

"Gelet o p do besluitwet van 11 oktober 1916 
betreffende de staat van oorlog en de staat van beleg, 
gewijzigd bij de wotten van 30 april 1919 en van 5 maart 
1935;" • 

Het derde lid, dat verwijst nD,ar de wet van 
19 juli 1930 tot oprichting van de Rogio van telegraaf 
en telefoon, kan eveneens wegvnllon. Dio wet is geen 
rechtsgrond voor hot ontwerp. 

Hot vierde lid moet als volgt worden ncngevuld 

'iGolet op de wet van 16 juni 1937 ••• 9 gewij­ 
zigd bij do besluitwet van 22 januari 1945;". 

Hot vijfde lid ton slotte ware boter als volgt 
te lozen 

IIGelet op hot Noord-Atlantisch Verdr8.g, op 
4 8.pril 1949 to Wnshington ondertekond, goedgekeurd bij 
do wet van 2 juni 1949 ; Il • 
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De bepaling in artikel 1, 3°, die zegt dat 

de tochnische commâ s aar-a s "waak-t voor de ui tvoer:Lng 

vrn de beslissingen die door de commissie genomen wor­ 

den" , wekt de indruk dat de cormn s s i.e beslissingen neemt, 

terwij l zij niets anders .is dan een rnndgevend o rgaan 

en eon dienst voor voorbereiding en uitvoering van de 

door de burgerlijke en militaire autoriteiten te nemen 

beslissingen. De Raad stelt voor, dozo bepaling als 

volgt te lezen : 

"eon technisch commissaris, ambtenaar . . " . , 
dE!ze comru s se.ru s is de [~dviseur van de commi.s s l o , Hij 

ziet toe dQt de beslissingen worden uitgevoerd, wanneer 

de commissie hem hiermede belast". 

Het laatste lid van dit ~rtikcl leze men als 

volgt : 

"Elke c omm.i s aa r-i s heeft eon plaatsvervanger 

die hem in goval vnn verhindering vervangt". 

Voor artikel 2, eerste lid, wordt de vDlgende 

tekst voorgesteld : 

"De militaire commissaris en zijn plaatsver­ 

vanger wordon door Ons benoemd op de voordracht van de 

Minister van Landsverdediging; de burgerlijke commis­ 

saris en de technische commissaris alsook hun plaats­ 

vcrvangors worden door ÛlS benoemd op de voordracht 

van de Minister van Vorkocrswezen". 

. .. / .... 
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In het tweede lid van hetzelfdo artikel ver­ 
vange men de woorden "Onze Minister van Lands vc r de dá ga.ng" 
en "Onze Minister van Vo r'kc o r'ewe z on" door "de Itinfster 
van Landsverdediging" en "de Minister van Verkeerswezen" .. 

De gemachtigde van de Minister is het mot de 
Raad eons, om te zeggen dat artikel 3, 2°, als volgt 
zou moeten worden omGewerkt : 

u 2° toe te zien dat de ambtenaren, die cngo s t o Ld z i jn 
voor het uitvoeren van de instructies, welke de 
onmiddellijke en rnethodische ui tvoc,ring van de beve­ 
len dor militaire en burgerlijke autoriteiten moeten 
verzekeron, velledig van die instructies op de 
hoogte zijn". 

In 4° en 5° ven hetzelfde artikel zou de auto­ 
ritoit moeten worden ~nngeduid die bevoegd is om de te 
bestuderen kwesties ;:'.cm de commissie voor te leggen? 
alsook de au t'o r i. tel t waa rr.an de c omnu s s.i o voorstellen 
kan doon. 

Met instemming van do gemachtigde van de Mi­ 
nistor9 wordt voorgesteld in artikel 4, 1°, hot woord 
"verbindingen ti te vc rvang on door "telcverbindingen" 
en in 2° van hotzelfde artikel, na de woorden I1vornie­ 
lingen van installnties en matericel",de woorden IIvoor 
tcleverbind~nged'in te voegen. 

/ 
fil •• / ••• 
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Het waro nuttig in artikel 5 aan te duiden 

we Lko autori tei t over het "o s e srrt i.ê'Le " karakter van de 

militaire en burgerlijko bohoeften dient to oordolen. 

Uit de tekst van artikel 6 volgt dat de mening 

van de voorzitter alleen de doorslag zou geven, zelfs 

indien de beide andere leden eon tegenovergestelde me­ 

ning zouden zijn toegodaan. 

In artikel 8 moeten de woorden "of zijn gemach­ 

tigde mag" wor-den vorvangen door lien zijn gemachtigde 

mogen". 
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La chambre é tn i t composée de De kamer was saYilengesteld uit 

Messieurs J. SUETENS, 
de Heren 

D. DECLEIIŒ, 
K. MEES, 

G. VAlT HECKE~ 

J. LIMPENS, 

premier président, 
eerste-voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

M. JACQUEMIJN, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. K. MEES. 

Le rapport a été présenté par 
M. A. DEPONDT, au da teur. 

De overcenstenmüng tussen de 
Franse en de Nederl~ndse tekst 
werd nagezien onder toezi.cht van 
de H. K. l'fiES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. A. DEPONDT, [mdi teur. 

LE GRE:F'FIEH DE GRIFFIEH, LE PRESIDENT DE VOOHZITTER, 

(s) M. JACQUEMIJN. (s) J. StJETENS. 


